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Τροπολογία : Sharon Bowles

Τροπολογία 7
ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ 14

(14) Πρέπει να γίνει χρήση κοινού 
μηχανισμού, αποκαλούμενου μέθοδος 
ευρωπαϊκής εγχώριας αγοράς, για να 
εξασφαλιστεί ότι οι χρήστες δημόσιων 
τηλεφωνικών δικτύων κινητών 
επικοινωνιών, όταν μετακινούνται εντός της 
Κοινότητας δεν θα καταβάλλουν 
υπερβολικό αντίτιμο για φωνητικές 
υπηρεσίες διεθνούς περιαγωγής όταν 
πραγματοποιούν κλήσεις και δεν θα 
πληρώνουν για τη λήψη φωνητικών 
κλήσεων, έτσι ώστε να επιτευχθεί υψηλό 
επίπεδο προστασίας καταναλωτών με 
παράλληλη διασφάλιση του ανταγωνισμού 
μεταξύ των φορέων εκμετάλλευσης κινητών 
επικοινωνιών. Λόγω του διασυνοριακού 
χαρακτήρα των σχετικών υπηρεσιών, 
απαιτείται κοινός μηχανισμός ώστε οι 

(14) Πρέπει να γίνει χρήση κοινού 
μηχανισμού, αποκαλούμενου μέθοδος 
ευρωπαϊκής εγχώριας αγοράς, για να 
εξασφαλιστεί ότι οι χρήστες δημόσιων 
τηλεφωνικών δικτύων κινητών 
επικοινωνιών, όταν μετακινούνται εντός της 
Κοινότητας δεν θα καταβάλλουν 
υπερβολικό αντίτιμο για φωνητικές 
υπηρεσίες διεθνούς περιαγωγής και 
υπηρεσίες επικοινωνιών δεδομένων όταν 
πραγματοποιούν κλήσεις και δεν θα 
πληρώνουν για τη λήψη φωνητικών 
κλήσεων ή για την χρήση υπηρεσιών 
επικοινωνιών δεδομένων , έτσι ώστε να 
επιτευχθεί υψηλό επίπεδο προστασίας 
καταναλωτών με παράλληλη διασφάλιση 
του ανταγωνισμού μεταξύ των φορέων 
εκμετάλλευσης κινητών επικοινωνιών. 
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φορείς εκμετάλλευσης κινητών 
επικοινωνιών να αντιμετωπίζουν ενιαίο και 
συνεκτικό πλαίσιο κανονιστικών ρυθμίσεων, 
με βάση αντικειμενικά καθιερωμένα 
κριτήρια.

Λόγω του διασυνοριακού χαρακτήρα των 
σχετικών υπηρεσιών, απαιτείται κοινός 
μηχανισμός ώστε οι φορείς εκμετάλλευσης 
κινητών επικοινωνιών να αντιμετωπίζουν 
ενιαίο και συνεκτικό πλαίσιο κανονιστικών 
ρυθμίσεων, με βάση αντικειμενικά 
καθιερωμένα κριτήρια. Για την εξασφάλιση 
αποτελεσματικού ανταγωνισμού σε επίπεδο 
λιανικής και την εγγύηση ότι όλοι οι φορείς 
εκμετάλλευσης κινητών επικοινωνιών 
εντός της Κοινότητας θα είναι σε θέση να 
ανταγωνίζονται μεταξύ τους σε 
ικανοποιητικό βαθμό, οι φορείς 
εκμετάλλευσης κινητών επικοινωνιών 
πρέπει να έχουν την υποχρέωση να 
παρέχουν κατόπιν αιτήσεως, σε όλους τους 
άλλους φορείς που εδρεύουν εντός της 
Κοινότητας, υπηρεσίες διεθνούς 
περιαγωγής σε επίπεδο χονδρικής.

Or. en

Αιτιολόγηση

Για να είναι σε θέση να ανταγωνίζονται μεταξύ τους, οι φορείς εκμετάλλευσης κινητών 
επικοινωνιών πρέπει να υποχρεώνονται να παρέχουν υπηρεσίες διεθνούς περιαγωγής σε 
επίπεδο χονδρικής σε όλους τους άλλους φορείς. Αυτό θα εξασφαλίσει ότι κανένας φορέας δεν 
θα αποκλείεται από την πρόσβαση σε υπηρεσίες περιαγωγής σε επίπεδο χονδρικής.

Τροπολογία : Sharon Bowles

Τροπολογία 8
ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ 15

(15) Ο πλέον αποτελεσματικός και 
αναλογικός μηχανισμός για τη ρύθμιση του 
επιπέδου των τιμών για πραγματοποίηση 
κλήσεων διεθνούς περιαγωγής σύμφωνα με 
τα παραπάνω είναι η καθιέρωση, σε 
κοινοτική κλίμακα, μέγιστων τελών ανά 
λεπτό, σε επίπεδα λιανικής και χονδρικής.

(15) Ο πλέον αποτελεσματικός και 
αναλογικός μηχανισμός για τη ρύθμιση του 
επιπέδου των τιμών για πραγματοποίηση 
φωνητικών κλήσεων διεθνούς περιαγωγής 
σύμφωνα με τα παραπάνω είναι η 
καθιέρωση, σε κοινοτική κλίμακα, μέγιστων
τελών ανά λεπτό, σε επίπεδα λιανικής και 
χονδρικής. Για τις υπηρεσίες επικοινωνιών 
δεδομένων, οι εθνικές ρυθμιστικές αρχές 
και η Επιτροπή ασκούν εποπτεία επί των 
τιμών χονδρικής και λιανικής για την 
παροχή υπηρεσιών επικοινωνιών 
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δεδομένων, περιλαμβανομένων και των 
τελών για τις υπηρεσίες μηνυμάτων SMS 
και MMS και, εφόσον οι τιμές δεν 
μειωθούν, προτείνουν την υπαγωγή τους σε 
καθεστώς ρυθμίσεων.

Or. en

Αιτιολόγηση

Προκειμένου να εξασφαλισθεί ένα γρήγορο πέρασμα για αυτή τη ρύθμιση, η περιαγωγή 
δεδομένων δεν θα πρέπει να περιλαμβάνεται άμεσα σε αυτή τη ρύθμιση. Ωστόσο, είναι 
σημαντικό το γεγονός ότι οι εθνικές ρυθμιστικές αρχές και η Επιτροπή ελέγχουν το κόστος 
περιαγωγής στον τομέα, αξιολογούν τα αποτελέσματα και προτείνουν την ανάλογη ρύθμιση 
εφόσον κάτι τέτοιο κριθεί απαραίτητο. 

Τροπολογία : Guntars Krasts

Τροπολογία 9
ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ 21

(21) Οι πάροχοι υπηρεσιών διεθνούς 
περιαγωγής για κλήσεις που 
πραγματοποιούνται κατά τη διάρκεια 
μετακινήσεων στο εξωτερικό και οι οποίες 
διέπονται από τον παρόντα κανονισμό, 
πρέπει να διαθέτουν χρονική περίοδο για 
εθελοντική προσαρμογή των τιμών λιανικής 
τους ώστε να συμμορφωθούν με τα ανώτατα 
όρια που προβλέπονται στον παρόντα 
κανονισμό. Για το σκοπό αυτό ενδείκνυται 
να προβλεφτεί εξάμηνη χρονική περίοδος, 
ώστε να δοθεί στους συντελεστές της 
αγοράς η δυνατότητα πραγματοποίησης των 
απαραίτητων προσαρμογών. 

(21) Οι πάροχοι υπηρεσιών διεθνούς 
περιαγωγής για κλήσεις που 
πραγματοποιούνται κατά τη διάρκεια 
μετακινήσεων στο εξωτερικό και οι οποίες 
διέπονται από τον παρόντα κανονισμό, 
πρέπει να διαθέτουν χρονική περίοδο για 
εθελοντική προσαρμογή των τιμών λιανικής 
τους ώστε να συμμορφωθούν με τα ανώτατα 
όρια που προβλέπονται στον παρόντα 
κανονισμό. Για το σκοπό αυτό ενδείκνυται 
να προβλεφτεί τρίμηνη χρονική περίοδος, 
ώστε να δοθεί στους συντελεστές της 
αγοράς η δυνατότητα πραγματοποίησης των 
απαραίτητων προσαρμογών. 

Or. en

Τροπολογία : Donata Gottardi και Κατερίνα Μπατζελή

Τροπολογία 10
ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ 26

(26) Με σκοπό να βελτιωθεί η διαφάνεια 
των τιμών λιανικής για πραγματοποίηση και 

(26) Με σκοπό να βελτιωθεί η διαφάνεια 
των τιμών λιανικής για πραγματοποίηση και 
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λήψη κλήσεων περιαγωγής εντός της 
Κοινότητας και για να διευκολυνθούν οι 
πελάτες περιαγωγής να αποφασίσουν 
σχετικά με τη χρήση των κινητών τους 
τηλεφώνων στον εξωτερικό, οι πάροχοι 
υπηρεσιών κινητής τηλεφωνίας παρέχουν 
στους πελάτες περιαγωγής τους εύκολη 
πρόσβαση σε πληροφορίες σχετικά με τα 
τέλη περιαγωγής με τα οποία επιβαρύνονται 
στο κράτος μέλος που επισκέπτονται, έπειτα 
από αίτημά τους και ατελώς. Η διαφάνεια 
επιβάλλει επίσης ότι οι πάροχοι υπηρεσιών 
πληροφορούν τους πελάτες σχετικά με τα 
τέλη περιαγωγής κατά τη σύναψη των 
συμβάσεων και ότι τους ενημερώνουν 
τακτικά σχετικά με τα εν λόγω τέλη, όπως 
επίσης και σε περιπτώσεις σημαντικών 
αλλαγών.

λήψη κλήσεων περιαγωγής εντός της 
Κοινότητας και για να διευκολυνθούν οι 
πελάτες περιαγωγής να αποφασίσουν 
σχετικά με τη χρήση των κινητών τους 
τηλεφώνων στον εξωτερικό, οι πάροχοι 
υπηρεσιών κινητής τηλεφωνίας παρέχουν 
στους πελάτες περιαγωγής τους εύκολη 
πρόσβαση σε πληροφορίες σχετικά με την 
ύπαρξη συμφωνιών καθοδήγησης ανάμεσα 
στον πάροχο της χώρας προέλευσης και 
τον πάροχο του δικτύου επίσκεψης και 
σχετικά με τα τέλη περιαγωγής με τα οποία 
επιβαρύνονται στο κράτος μέλος που 
επισκέπτονται ατελώς. Η διαφάνεια 
επιβάλλει επίσης ότι οι πάροχοι υπηρεσιών 
πληροφορούν τους πελάτες σχετικά με τα 
τέλη περιαγωγής κατά τη σύναψη των 
συμβάσεων και ότι τους ενημερώνουν 
τακτικά σχετικά με τα εν λόγω τέλη, όπως 
επίσης και σε περιπτώσεις σημαντικών 
αλλαγών.

Or. en

Αιτιολόγηση

Για τη βελτίωση της διαφάνειας και του ανταγωνισμού, ο πελάτης πρέπει να ενημερώνεται 
σχετικά με τα τέλη λιανικής και την ύπαρξη συμφωνιών καθοδήγησης ανάμεσα στον πάροχο της 
χώρας προέλευσης και τον πάροχο του δικτύου επίσκεψης ώστε να μπορεί να επιλέγει έχοντας 
τεκμηριωθεί διεξοδικά.

Τροπολογία : Guntars Krasts

Τροπολογία 11
ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ 27

(27) Οι εθνικές ρυθμιστικές αρχές που είναι 
υπεύθυνες για την εκτέλεση καθηκόντων 
βάσει του πλαισίου κανονιστικών 
ρυθμίσεων του 2002 για τις ηλεκτρονικές 
επικοινωνίες διαθέτουν τις απαιτούμενες 
εξουσίες για την εποπτεία και επιβολή των 
υποχρεώσεων του παρόντος κανονισμού 
εντός της επικράτειάς τους. Παρακολουθούν 
επίσης τις εξελίξεις στην τιμολόγηση 
υπηρεσιών φωνής και δεδομένων για 

(27) Οι εθνικές ρυθμιστικές αρχές που είναι 
υπεύθυνες για την εκτέλεση καθηκόντων 
βάσει του πλαισίου κανονιστικών 
ρυθμίσεων του 2002 για τις ηλεκτρονικές 
επικοινωνίες διαθέτουν τις απαιτούμενες 
εξουσίες για την εποπτεία και επιβολή των 
υποχρεώσεων του παρόντος κανονισμού 
εντός της επικράτειάς τους. Παρακολουθούν 
επίσης τις εξελίξεις στην τιμολόγηση 
υπηρεσιών φωνής και δεδομένων για 
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πελάτες κινητών επικοινωνιών σε περιαγωγή 
εντός της Κοινότητας, ιδίως όσον αφορά το 
ειδικό κόστος που σχετίζεται με τις κλήσεις 
περιαγωγής στις πλέον απομακρυσμένες 
περιοχές της Κοινότητας και την ανάγκη να 
εξασφαλιστεί ότι το εν λόγω κόστος μπορεί 
να ανακτηθεί επαρκώς στην αγορά 
χονδρικής. Εξασφαλίζουν τη διάθεση στους 
χρήστες κινητών επικοινωνιών 
επικαιροποιημένων πληροφοριών σχετικά 
με την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού. 

πελάτες κινητών επικοινωνιών σε περιαγωγή 
εντός της Κοινότητας, ιδίως όσον αφορά το 
ειδικό κόστος που σχετίζεται με τις κλήσεις 
περιαγωγής στις πλέον απομακρυσμένες 
περιοχές της Κοινότητας και την ανάγκη να 
εξασφαλιστεί ότι το εν λόγω κόστος μπορεί 
να ανακτηθεί επαρκώς στην αγορά 
χονδρικής. Από την ημερομηνία ενάρξεως 
ισχύος του παρόντος κανονισμού, οι 
εθνικές ρυθμιστικές αρχές κάθε έξι μήνες 
οφείλουν να κοινοποιούν τα αποτελέσματα 
αυτής της παρακολούθησης στην 
Επιτροπή. Η Επιτροπή δημοσιεύει έκθεση 
σχετικά με τις εξελίξεις εντός της 
Κοινότητας στο τέλος της δωδεκάμηνης 
περιόδου που έπεται της ημερομηνίας 
ενάρξεως ισχύος του παρόντος 
κανονισμού. Οι εθνικές ρυθμιστικές αρχές 
εξασφαλίζουν τη διάθεση στους χρήστες 
κινητών επικοινωνιών επικαιροποιημένων 
πληροφοριών σχετικά με την εφαρμογή του 
παρόντος κανονισμού. 

Or. en

Τροπολογία : Κατερίνα Μπατζελή

Τροπολογία 12
ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ 31 Α (νέα)

(31a) Η εφαρμογή του παρόντος 
κανονισμού αναβάλλεται χρονικά για τη 
Βουλγαρία και τη Ρουμανία εν αναμονή 
των αποτελεσμάτων της ειδικής εκτίμησης 
του αντικτύπου που θα εκπονήσει η 
Επιτροπή σε σχέση με αυτά τα δύο κράτη 
μέλη. Πάντως, η εφαρμογή ανωτάτου 
ορίου τιμών τελών περιαγωγής σε επίπεδο 
χονδρικής και λιανικής θα πρέπει να 
εισαχθεί σταδιακά εν είδει ομαλής 
προσγείωσης για τη Βουλγαρία και τη 
Ρουμανία.

Or. en
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Αιτιολόγηση

Οι αγορές στη Βουλγαρία και τη Ρουμανία δεν είναι ακόμη έτοιμες και έχουν ανάγκη από 
ζωτικές επενδύσεις για τη βελτίωση των δικτύων. Έτσι, είναι ουσιαστικής σημασίας να υπάρχει 
ειδική ανάλυση των επιπτώσεων σ' αυτά τα δύο νέα κράτη μέλη προτού τεθεί σε εφαρμογή ο 
κανονισμός σχετικά με την περιαγωγή σε δημόσια δίκτυα κινητών επικοινωνιών.

Τροπολογία : Andrea Losco

Τροπολογία 13
ΑΡΘΡΟ 2, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2, ΣΤΟΙΧΕΙΑ (Ε Α) ΚΑΙ (Ε Β) (νέα)

(εa) ως "νέοι πελάτες περιαγωγής" 
νοούνται οι πελάτες περιαγωγής, μνεία των 
οποίων γίνεται στο σημείο (ε), οι οποίοι 
υπέγραψαν για πρώτη φορά σύμβαση με 
τον πάροχο της χώρας προέλευσης και με 
άλλον πάροχο αντιστοίχως όπως 
προηγουμένως, ή αγόρασαν προπληρωμένη 
κάρτα αφού ετέθησαν σε ισχύ οι 
υποχρεώσεις σύμφωνα με το άρθρο 4·
(εβ) ως "υφιστάμενοι πελάτες περιαγωγής" 
νοούνται οι πελάτες περιαγωγής, μνεία των 
οποίων γίνεται στο σημείο (ε), οι οποίοι 
αγόρασαν προπληρωμένη κάρτα ή 
υπέγραψαν σύμβαση προτού τεθούν σε 
ισχύ οι υποχρεώσεις σύμφωνα με το άρθρο 
4 και παρέτειναν τη σύμβαση με τον ίδιο 
πάροχο αντιστοίχως, όπως επίσης και οι 
νέοι πελάτες περιαγωγής που επέλεξαν να 
μην επωφεληθούν από το προβλεπόμενο 
στο άρθρο 4 τιμολόγιο προστασίας των 
καταναλωτών.

Or. en

Αιτιολόγηση

Η τροπολογία εισάγει τους ορισμούς "νέοι πελάτες περιαγωγής" και "υφιστάμενοι πελάτες 
περιαγωγής", για να υπάρχει μεγαλύτερη συνέπεια με τις τροπολογίες που έχουν κατατεθεί. 

Τροπολογία : Guntars Krasts

Τροπολογία 14
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2 Α (νέα)

2α. Ο παρών κανονισμός θεσπίζει κανόνες 
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για την αύξηση της διαφάνεια στις τιμές 
και τη βελτίωση της παροχής 
πληροφοριών στους καταναλωτές σχετικά 
με τα τέλη στο πλαίσιο των διεθνών 
υπηρεσιών περιαγωγής.

Or. en

Τροπολογία : Κατερίνα Μπατζελή

Τροπολογία 15
ΑΡΘΡΟ 3, ΤΙΤΛΟΣ

Τέλη χονδρικής για την πραγματοποίηση
κλήσεων περιαγωγής που υπάγονται σε 
ρύθμιση

Τέλη χονδρικής για κλήσεις περιαγωγής που 
υπάγονται σε ρύθμιση

Or. en

Αιτιολόγηση

Οι μικροί και ανεξάρτητοι φορείς ενδέχεται να έχουν προβλήματα ανταγωνισμού και μικρότερη 
διαπραγματευτική δύναμη εξαιτίας της επιβολής ενιαίων ανωτάτων ορίων τόσο για τους 
μεγάλους όσο και για τους μικρούς φορείς. Είναι συνεπώς ουσιαστικής σημασίας η Επιτροπή να 
ετοιμάσει έκθεση όσον αφορά τον οικονομικό αντίκτυπο που θα επιφέρει το καθεστώς 
ρυθμίσεων στους φορείς αυτούς. Ανάλογα με τα αποτελέσματα που θα σημειώσει η έκθεση 
αυτή, η Επιτροπή δύναται να προτείνει ειδικά μέτρα για την ενίσχυση της ανταγωνιστικότητας 
των μικρών φορέων σε ολόκληρη την Ευρωπαϊκή Ένωση.

Τροπολογία : Antolín Sánchez Presedo

Τροπολογία 16
ΑΡΘΡΟ 3

Το συνολικό τέλος χονδρικής που ο φορέας 
εκμετάλλευσης ενός δικτύου επίσκεψης 
δύναται να επιβάλει στον φορέα 
εκμετάλλευσης του δικτύου χώρας 
προέλευσης του πελάτη περιαγωγής για την 
παροχή κλήσης περιαγωγής που υπάγεται σε 
ρύθμιση, περιλαμβανομένων μεταξύ άλλων 
προέλευσης, διαδικασίες ή και τερματισμού, 
δεν υπερβαίνει το ισχύον ανά λεπτό ποσό 
που καθορίζεται σύμφωνα με το 

Το συνολικό τέλος χονδρικής που ο φορέας 
εκμετάλλευσης ενός δικτύου επίσκεψης 
δύναται να επιβάλει στον φορέα 
εκμετάλλευσης του δικτύου χώρας 
προέλευσης του πελάτη περιαγωγής για την 
παροχή κλήσης περιαγωγής που υπάγεται σε 
ρύθμιση, περιλαμβανομένων μεταξύ άλλων 
προέλευσης, διαδικασίες ή και τερματισμού, 
δεν υπερβαίνει το 70% του τέλους εγγύησης 
σε επίπεδο λιανικής το οποίο εφαρμόζεται 
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παράρτημα I. σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος 
Κανονισμού.

Or. es

Τροπολογία : Gunnar Hökmark

Τροπολογία 17
ΑΡΘΡΟ 4

Άρθρο 4

Τέλη λιανικής για την πραγματοποίηση 
κλήσεων περιαγωγής που υπάγονται σε 

ρύθμιση

Με την επιφύλαξη του άρθρου 5, το 
συνολικό τέλος λιανικής, χωρίς ΦΠΑ, που 
ο πάροχος χώρας προέλευσης δύναται να 
επιβάλει στον πελάτη περιαγωγής του για 
την παροχή κλήσης περιαγωγής που 
υπόκειται σε ρύθμιση δεν επιτρέπεται να 
υπερβαίνει ποσοστό 130 % του ισχύοντος 
μέγιστου τέλους χονδρικής για την εν λόγω 
κλήση, που καθορίζεται σύμφωνα με το 
παράρτημα I. Στα ανώτατα όρια τελών του 
παρόντος άρθρου περιλαμβάνονται όλα τα 
σταθερά στοιχεία κόστους που συνδέονται 
με την παροχή κλήσεων περιαγωγής που 
υπόκεινται σε ρύθμιση, όπως τέλη 
αποκατάστασης κλήσης ή τέλη 
προαιρετικής συμμετοχής.

Διαγράφεται

Or. en

Αιτιολόγηση

Οι φορείς, πιεζόμενοι από τον ανταγωνισμό, θα είναι υποχρεωμένοι να μειώσουν τις τιμές 
λιανικής εάν το σημείο αυτό δεν υπαχθεί σε καθεστώς ρυθμίσεων. Ο ανταγωνισμός στο επίπεδο 
των κρατών μελών θα επιτρέψει στον καταναλωτή να επωφεληθεί καταλλήλως από τη μείωση 
του κόστους.
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Τροπολογία : Antolín Sánchez Presedo

Τροπολογία 18
ΑΡΘΡΟ 4

Με την επιφύλαξη του άρθρου 5, το
συνολικό τέλος λιανικής, χωρίς ΦΠΑ, που 
ο πάροχος χώρας προέλευσης δύναται να 
επιβάλει στον πελάτη περιαγωγής του για 
την παροχή κλήσης περιαγωγής που 
υπόκειται σε ρύθμιση δεν επιτρέπεται να 
υπερβαίνει ποσοστό 130% του ισχύοντος 
μέγιστου τέλους χονδρικής για την εν λόγω 
κλήση, που καθορίζεται σύμφωνα με το 
παράρτημα I.. Στα ανώτατα όρια τελών 
του παρόντος άρθρου περιλαμβάνονται όλα 
τα σταθερά στοιχεία κόστους που 
συνδέονται με την παροχή κλήσεων 
περιαγωγής που υπόκεινται σε ρύθμιση, 
όπως τέλη αποκατάστασης κλήσης ή τέλη 
προαιρετικής συμμετοχής. 

Όλοι οι ευρωπαίοι καταναλωτές 
δικαιούνται να επιλέξουν ένα αρχικό 
τιμολόγιο διασφάλισης σε επίπεδο λιανικής 
για την πραγματοποίηση κλήσεων 
περιαγωγής που υπόκεινται σε ρύθμιση το 
οποίο θεσπίζεται από την επιτροπή 
επικοινωνιών κατόπιν προτάσεως της 
Επιτροπής και της σχετικής εκθέσεως που 
συντάσσει η Ευρωπαϊκή Ομάδα 
ρυθμιστικών Αρχών.

Or. es

Τροπολογία : Κατερίνα Μπατζελή

Τροπολογία 19
ΑΡΘΡΟ 4

Τέλη λιανικής για την πραγματοποίηση
κλήσεων περιαγωγής που υπάγονται σε 
ρύθμιση

Τέλη λιανικής για κλήσεις περιαγωγής που 
υπάγονται σε ρύθμιση 

Με την επιφύλαξη του άρθρου 5, το
συνολικό τέλος λιανικής, χωρίς ΦΠΑ, που ο 
πάροχος χώρας προέλευσης δύναται να 
επιβάλει στον πελάτη περιαγωγής του για 
την παροχή κλήσης περιαγωγής που 
υπόκειται σε ρύθμιση δεν επιτρέπεται να 
υπερβαίνει ποσοστό 130% του ισχύοντος 
μέγιστου τέλους χονδρικής για την εν λόγω 
κλήση, που καθορίζεται σύμφωνα με το 
παράρτημα I. Στα ανώτατα όρια τελών του 
παρόντος άρθρου περιλαμβάνονται όλα τα 
σταθερά στοιχεία κόστους που συνδέονται 
με την παροχή κλήσεων περιαγωγής που 
υπόκεινται σε ρύθμιση, όπως τέλη 

Με την επιφύλαξη του άρθρου 5, το μέσο 
τέλος λιανικής, χωρίς ΦΠΑ, που ο πάροχος 
χώρας προέλευσης δύναται να επιβάλει στον 
πελάτη περιαγωγής του για την
πραγματοποίηση και λήψη κλήσης
περιαγωγής που υπόκειται σε ρύθμιση δεν 
επιτρέπεται να υπερβαίνει ποσοστό 150%
του ισχύοντος μέγιστου τέλους χονδρικής 
για την εν λόγω κλήση, που καθορίζεται 
σύμφωνα με το παράρτημα I.
Στα ανώτατα όρια τελών του παρόντος 
άρθρου περιλαμβάνονται όλα τα σταθερά 
στοιχεία κόστους που συνδέονται με την 
παροχή κλήσεων περιαγωγής που 
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αποκατάστασης κλήσης ή τέλη προαιρετικής 
συμμετοχής. 

υπόκεινται σε ρύθμιση, όπως τέλη 
αποκατάστασης κλήσης ή τέλη προαιρετικής 
συμμετοχής. 

Or. en

Αιτιολόγηση

Τα προτεινόμενα ανώτατα όρια των τιμών λιανικής για τα τέλη κλήσης είναι εξαιρετικά χαμηλά 
και δεν επιτρέπουν περιθώρια για δημιουργικό ανταγωνισμό μεταξύ των διαφορετικών μορφών 
φορέων και υπηρεσιών. Είναι ως εκ τούτου απαραίτητο να καθορισθεί ενιαίο υψηλότερο μέσο 
όριο λιανικής σε συνδυασμό με τα όρια ανωτάτων τιμών για μεμονωμένες κλήσεις ώστε να 
επιτραπεί μεγαλύτερη ευελιξία για τους φορείς και, με τον τρόπο αυτό, να παρέχονται καλύτερες 
υπηρεσίες στους καταναλωτές. Για τον ίδιο λόγο, πρέπει να παρέχεται η ευκαιρία στους φορείς 
να προσφέρουν συμβάσεις στους καταναλωτές υπερβαίνοντας τα προτεινόμενα όρια στα τέλη 
λιανικής, αφ' ης στιγμής διασφαλίζεται χωρίς περιορισμούς και ατελώς το δικαίωμα των 
καταναλωτών να επιστρέφουν σε τιμές υπαγόμενες σε κανονιστική ρύθμιση όποτε και εφόσον 
το αποφασίσουν. 

Τροπολογία : Κατερίνα Μπατζελή

Τροπολογία 20
ΑΡΘΡΟ 4 Α (νέο)

Άρθρο 4α
Τιμολόγιο προστασίας των καταναλωτών

Ένας πάροχος χώρας προέλευσης δεν 
μπορεί σε κάθε περίπτωση να χρεώνει τους 
δικούς του πελάτες περιαγωγής για την 
παροχή κλήσης περιαγωγής περισσότερο 
από 0,5 ευρώ ανά λεπτό για κάθε 
πραγματοποιούμενη κλήση και 0,3 ευρώ 
ανά λεπτό για κάθε εισερχόμενη κλήση, 
εκτός ΦΠΑ.

Or. en

Αιτιολόγηση

Ένα τιμολόγιο διασφάλισης το οποίο καθορίζει τα ανώτατα όρια για τις μεμονωμένες κλήσεις 
είναι επίσης απαραίτητο και προσφέρει μεγαλύτερη διαφάνεια στους καταναλωτές.
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Τροπολογία : Andrea Losco

Τροπολογία 21
ΑΡΘΡΟ 4 Α (νέο)

Άρθρο 4α
Τιμολόγιο προστασίας των καταναλωτών

1. Οι πάροχοι χώρας προέλευσης πρέπει να 
υποχρεώνονται να διαθέτουν, με σαφήνεια 
και διαφάνεια, σε όλους τους πελάτες 
περιαγωγής ένα τιμολόγιο προστασίας των 
καταναλωτών σύμφωνα με την παράγραφο 
2.
2. Το τέλος λιανικής ανά λεπτό (χωρίς 
ΦΠΑ) το οποίο πάροχος χώρας 
προέλευσης μπορεί να επιβάλει στους 
πελάτες περιαγωγής του για την παροχή 
κλήσεων περιαγωγής δεν δύναται να 
υπερβαίνει 0,48 ευρώ για τις 
πραγματοποιούμενες κλήσεις και 0,25 
ευρώ για τις εισερχόμενες κλήσεις. Τα τέλη 
αυτά θα μειωθούν αυτομάτως κατά 5% 12 
και 24 μήνες αντιστοίχως μετά την 
ημερομηνία ενάρξεως ισχύος του παρόντος 
κανονισμού.
3. Οι υφιστάμενοι πελάτες περιαγωγής θα 
έχουν τη δυνατότητα να μεταβαίνουν στο 
τιμολόγιο προστασίας των καταναλωτών. 
Η μετάβαση θα γίνεται ατελώς και δεν 
πρέπει να υπόκειται σε προϋποθέσεις και 
περιορισμούς που αφορούν υφιστάμενα 
στοιχεία της συνδρομής.
4. Το τιμολόγιο προστασίας των 
καταναλωτών θα προσφέρεται αυτομάτως 
σε νέους πελάτες περιαγωγής οι οποίοι 
κάνουν μία συνδρομή, εκτός εάν 
αποφασίσουν από μόνοι τους να επιλέξουν 
άλλο τιμολόγιο. Στην περίπτωση αυτή, ο 
καταναλωτής θα είναι ελεύθερος να 
επιστρέψει στο τιμολόγιο προστασίας των 
καταναλωτών εντός περιόδου το πολύ 
τριών μηνών ενώ θα διατηρεί τα άλλα 
στοιχεία της συνδρομής.
5. Στα όρια χρέωσης του παρόντος άρθρου 
περιλαμβάνονται όλα τα σταθερά στοιχεία 
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κόστους τα οποία συνδέονται με την 
παροχή κλήσεων περιαγωγής που 
υπόκεινται σε ρύθμιση, όπως τέλη 
αποκατάστασης κλήσης ή τέλη 
προαιρετικής συμμετοχής. 

Or. en

Αιτιολόγηση

Η τροπολογία εισάγει την υποχρέωση για τους παρόχους χώρας προέλευσης να διαθέτουν σε 
όλους τους πελάτες τους ένα τυποποιημένο τιμολόγιο προστασίας των καταναλωτών για να 
πραγματοποιούν και να δέχονται κλήσεις. Ταυτόχρονα, οι πάροχοι χώρας προέλευσης μπορούν 
να προτείνουν διάφορες προσφορές (π.χ., πακέτα με διάφορες παρεχόμενες υπηρεσίες), και να 
παρέχουν στους πελάτες τους διαφορετικές τιμές από αυτές του τιμολογίου προστασίας των 
καταναλωτών, εφόσον οι καταναλωτές αποφασίσουν από μόνοι τους να επιλέξουν αυτές τις 
προσφορές.

Τροπολογία : Κατερίνα Μπατζελή

Τροπολογία 22
ΑΡΘΡΟ 4Β (νέο)

Άρθρο 4β
Εναλλακτικά συστήματα τιμολόγησης

Οι φορείς της χώρας προέλευσης μπορούν 
να συμφωνούν με τους πελάτες τους τιμές 
περιαγωγής οι οποίες υπερβαίνουν τα όρια 
που ετέθησαν στα άρθρα 4 και 4α υπό τον 
όρο ότι η συμφωνία αυτή αναγνωρίζει το 
γεγονός ότι ένας πελάτης που αποδέχεται 
εναλλακτικά συστήματα τιμολόγησης έχει 
το δικαίωμα να επιστρέψει ατελώς ή χωρίς 
κυρώσεις και με μόνο περιορισμό να 
υπάρξει προειδοποίηση τουλάχιστον 30 
ημέρες πριν από την επιστροφή.

Or. en

Αιτιολόγηση

Πρέπει να παρέχεται η ευκαιρία στους φορείς να προσφέρουν συμβάσεις στους καταναλωτές 
υπερβαίνοντας τα προτεινόμενα όρια στα τέλη λιανικής, αφ' ης στιγμής διασφαλίζεται χωρίς 
περιορισμούς και ατελώς το δικαίωμα των καταναλωτών να επιστρέφουν σε τιμές υπαγόμενες 
σε κανονιστική ρύθμιση όποτε και εφόσον το αποφασίσουν. 
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Τροπολογία : Gunnar Hökmark

Τροπολογία 23
ΑΡΘΡΟ 5

Άρθρο 5

Θέση σε εφαρμογή των ανώτατων ορίων 
τελών λιανικής για κλήσεις περιαγωγής που 

υπόκεινται σε ρύθμιση

Οι υποχρεώσεις του άρθρου 4 τίθενται σε 
εφαρμογή έξι μήνες έπειτα από την έναρξη 
ισχύος του παρόντος κανονισμού.

Διαγράφεται

Or. en

Αιτιολόγηση

Οι φορείς, πιεζόμενοι από τον ανταγωνισμό, θα είναι υποχρεωμένοι να μειώσουν τις τιμές 
λιανικής εάν το σημείο αυτό δεν υπαχθεί σε καθεστώς ρυθμίσεων. Ο ανταγωνισμός στο επίπεδο 
των κρατών μελών θα επιτρέψει στον καταναλωτή να επωφεληθεί καταλλήλως από τη μείωση 
του κόστους.

Τροπολογία : Piia-Noora Kauppi

Τροπολογία 24
ΑΡΘΡΟ 5

Οι υποχρεώσεις του άρθρου 4 τίθενται σε 
εφαρμογή έξι μήνες έπειτα από την έναρξη 
ισχύος του παρόντος κανονισμού. 

Οι υποχρεώσεις του άρθρου 4 τίθενται σε 
εφαρμογή δώδεκα μήνες έπειτα από την 
έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού. 

Or. en

Αιτιολόγηση

Όταν και εάν τεθεί σε ισχύ μία ρύθμιση σε επίπεδο λιανικής θα έχουν περάσει τουλάχιστον 24 
μήνες από τότε που η Επιτροπή θα έχει εκπονήσει ανάλυση της αγοράς και εκτίμηση του 
αντικτύπου επί της διεθνούς περιαγωγής. Αντιθέτως προς ό,τι είμαστε διατεθειμένοι να 
πιστέψουμε, πολλά θα έχουν συμβεί, θα εξακολουθήσουν να συμβαίνουν και θα συμβούν στις 
αγορές στην εν λόγω χρονική περίοδο. 

Θα ήταν εύλογο να αναθεωρηθεί το αποτέλεσμα της προτεινόμενης ρύθμισης σε επίπεδο 
λιανικής αγοράς στη διάρκεια μίας αρχικής περιόδου σταδιακής προσαρμογής. Ταυτόχρονα, μία 
ρήτρα ετεροχρονισμένης ενάρξεως ισχύος θα μπορούσε να αποτελέσει μέσο για την εξασφάλιση 
ότι η ρύθμιση σε επίπεδο λιανικής εισάγεται μόνον όταν αποδειχθεί ότι η ρύθμιση σε επίπεδο 
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χονδρικής δεν μπορεί να λειτουργήσει. 

Τροπολογία : Antolín Sánchez Presedo

Τροπολογία 25
ΑΡΘΡΟ 5

Οι υποχρεώσεις του άρθρου 4 τίθενται σε 
εφαρμογή έξι μήνες έπειτα από την έναρξη 
ισχύος του παρόντος κανονισμού.

Ο καθορισμός του αρχικού τιμολογίου 
διασφάλισης σε επίπεδο λιανικής, ο οποίος 
θεσπίζεται με το άρθρο 4, πραγματοποιείται 
εντός μέγιστης χρονικής περιόδου 3 μηνών 
από την έναρξη ισχύος του παρόντος 
κανονισμού και οι υποχρεώσεις που 
απορρέουν από αυτό αρχίζουν να ισχύουν 6 
μήνες από τον ως άνω καθορισμό.
Σε περίπτωση που δεν εγκρίνεται η 
προβλεπόμενη στην ανωτέρω παράγραφο 
συμφωνία από την ημερομηνία ενάρξεως 
ισχύος του παρόντος κανονισμού και στη 
διάρκεια των 3 ετών ισχύος του οι φορείς 
πρέπει να προβούν σε ελάχιστη μείωση της 
τάξεως του 10% επί του ποσού των 
τιμολογίων που εφαρμόζονταν στις 31 
Δεκεμβρίου 2006 και με την ίδια αναλογία 
στη διάρκεια των 2 επόμενων ετών εάν δεν 
εγκριθούν οι αντίστοιχες προβλέψεις ή 
αναθεωρήσεις.

Or. es

Τροπολογία : Zsolt László Becsey

Τροπολογία 26
ΑΡΘΡΟ 5

Οι υποχρεώσεις του άρθρου 4 τίθενται σε 
εφαρμογή έξι μήνες έπειτα από την έναρξη 
ισχύος του παρόντος κανονισμού.

Η εφαρμογή του άρθρου 4 εξαρτάται από 
τα πορίσματα της έγκαιρης επανεξέτασης 
των πιθανών ευνοϊκών συνεπειών από τη 
ρύθμιση των τιμών σε επίπεδο χονδρικής.
Εάν η μείωση των τιμών λιανικής δεν 
αντιστοιχεί στην πιθανή μείωση των τιμών 
χονδρικής, εφαρμόζεται η διάταξη σχετικά 
με τις ανώτατες τιμές λιανικής μνεία της
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οποίας γίνεται στο άρθρο 4.

Or. en

Αιτιολόγηση

Η μείωση των τιμών σε επίπεδο χονδρικής θα επιφέρει ανάλογη σημαντική πτώση στις τιμές 
λιανικής. Συνεπώς, θα ήταν λογικότερο να θεσπιστεί κάποια ρύθμιση στις τιμές λιανικής ·όταν
θα δημοσιευθεί μελέτη των επιπτώσεων που να αναλύει λεπτομερώς την εξέλιξη των τιμών 
λιανικής εξαιτίας πιθανών μειώσεων των τιμών χονδρικής.

Τροπολογία : Guntars Krasts

Τροπολογία 27
ΑΡΘΡΟ 5

Οι υποχρεώσεις του άρθρου 4 τίθενται σε 
εφαρμογή έξι μήνες έπειτα από την έναρξη 
ισχύος του παρόντος κανονισμού.

Οι υποχρεώσεις του άρθρου 4 τίθενται σε 
εφαρμογή τρεις μήνες έπειτα από την 
έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού. 

Or. en

Τροπολογία : Gunnar Hökmark

Τροπολογία 28
ΑΡΘΡΟ 6

Άρθρο 6

Τέλη λιανικής για τη λήψη κλήσεων κατά 
τη διάρκεια περιαγωγής εντός της 

Κοινότητας

Το συνολικό τέλος λιανικής, εκτός ΦΠΑ, 
το οποίο ο πάροχος χώρας προέλευσης 
δύναται να επιβάλλει στον πελάτη 
περιαγωγής του για τη λήψη, από τον 
πελάτη αυτόν, κλήσεων φωνητικής 
τηλεφωνίας ενόσω κάνει χρήση 
περιαγωγής σε δίκτυο επίσκεψης, δεν 
υπερβαίνει, ανά λεπτό, ποσοστό 130% του 
μέσου τέλους κινητού τερματισμού που 
δημοσιεύεται κατ' εφαρμογή του άρθρου 
10, παράγραφος 3. Στα όρια χρέωσης του 
παρόντος άρθρου περιλαμβάνονται όλα τα 

Διαγράφεται
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καθαρά στοιχεία που συνδέονται με την 
παροχή κλήσεων περιαγωγής που 
υπόκεινται σε ρύθμιση, όπως εφάπαξ τέλη 
ή τέλη προαιρετικής συμμετοχής.

Or. en

Αιτιολόγηση

Οι φορείς, πιεζόμενοι από τον ανταγωνισμό, θα είναι υποχρεωμένοι να μειώσουν τις τιμές 
λιανικής εάν το σημείο αυτό δεν υπαχθεί σε καθεστώς ρυθμίσεων. Ο ανταγωνισμός σε επίπεδο 
των κρατών μελών θα επιτρέψει στον καταναλωτή να επωφεληθεί καταλλήλως από τη μείωση 
του κόστους.

Τροπολογία : Κατερίνα Μπατζελή

Τροπολογία 29
ΑΡΘΡΟ 6

Άρθρο 6

Τέλη λιανικής για τη λήψη κλήσεων κατά 
τη διάρκεια περιαγωγής εντός της 

Κοινότητας

Το συνολικό τέλος λιανικής, εκτός ΦΠΑ, 
το οποίο ο πάροχος χώρας προέλευσης 
δύναται να επιβάλλει στον πελάτη 
περιαγωγής του για τη λήψη, από τον 
πελάτη αυτόν, κλήσεων φωνητικής 
τηλεφωνίας ενόσω κάνει χρήση 
περιαγωγής σε δίκτυο επίσκεψης, δεν 
υπερβαίνει, ανά λεπτό, ποσοστό 130% του 
μέσου τέλους κινητού τερματισμού που 
δημοσιεύεται κατ' εφαρμογή του άρθρου 
10, παράγραφος 3. Στα όρια χρέωσης του 
παρόντος άρθρου περιλαμβάνονται όλα τα 
καθαρά στοιχεία που συνδέονται με την 
παροχή κλήσεων περιαγωγής που 
υπόκεινται σε ρύθμιση, όπως εφάπαξ τέλη 
ή τέλη προαιρετικής συμμετοχής.

Διαγράφεται

Or. en

Αιτιολόγηση

Τα προτεινόμενα ανώτατα όρια των τιμών λιανικής για τα τέλη κλήσης είναι εξαιρετικά χαμηλά 
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και δεν επιτρέπουν περιθώρια για δημιουργικό ανταγωνισμό μεταξύ των διαφορετικών μορφών 
φορέων και υπηρεσιών. Είναι ως εκ τούτου απαραίτητο να καθορισθεί ενιαίο υψηλότερο μέσο 
όριο λιανικής σε συνδυασμό με τα όρια ανωτάτων τιμών για μεμονωμένες κλήσεις ώστε να 
επιτραπεί μεγαλύτερη ευελιξία για τους φορείς και, με τον τρόπο αυτό, να παρέχονται καλύτερες 
υπηρεσίες στους καταναλωτές. Για τον ίδιο λόγο, πρέπει να παρέχεται η ευκαιρία στους φορείς 
να προσφέρουν συμβάσεις στους καταναλωτές υπερβαίνοντας τα προτεινόμενα όρια στα τέλη 
λιανικής, αφ' ης στιγμής διασφαλίζεται χωρίς περιορισμούς και ατελώς το δικαίωμα των 
καταναλωτών να επιστρέφουν σε τιμές υπαγόμενες σε κανονιστική ρύθμιση όποτε και εφόσον 
το αποφασίσουν.

Τροπολογία : Antolín Sánchez Presedo

Τροπολογία 30
ΑΡΘΡΟ 6

Το συνολικό τέλος λιανικής, εκτός ΦΠΑ, 
το οποίο ο πάροχος χώρας προέλευσης 
δύναται να επιβάλλει στον πελάτη 
περιαγωγής του για τη λήψη, από τον 
πελάτη αυτόν, κλήσεων φωνητικής 
τηλεφωνίας ενόσω κάνει χρήση 
περιαγωγής σε δίκτυο επίσκεψης, δεν 
υπερβαίνει, ανά λεπτό, ποσοστό 130% του 
μέσου τέλους κινητού τερματισμού που 
δημοσιεύεται κατ' εφαρμογή του άρθρου 
10, παράγραφος 3. Στα όρια χρέωσης του 
παρόντος άρθρου περιλαμβάνονται όλα τα 
καθαρά στοιχεία που συνδέονται με την 
παροχή κλήσεων περιαγωγής που 
υπόκεινται σε ρύθμιση, όπως εφάπαξ τέλη 
ή τέλη προαιρετικής συμμετοχής.

Όλοι οι ευρωπαίοι καταναλωτές 
δικαιούνται να επιλέξουν ένα αρχικό 
τιμολόγιο διασφάλισης για την λήψη 
κλήσεων περιαγωγής το οποίο θεσπίζεται 
από την επιτροπή επικοινωνιών κατόπιν 
προτάσεως της Επιτροπής και της 
σχετικής εκθέσεως που συντάσσει η 
Ευρωπαϊκή Ομάδα ρυθμιστικών Αρχών.

Or. es

Τροπολογία : Piia-Noora Kauppi

Τροπολογία 31
ΑΡΘΡΟ 7

Άρθρο 7
Διαφάνεια τελών λιανικής

Ο πελάτης δύναται να επιλέξει να υποβάλει 
το εν λόγω αίτημα μέσω κλήσης κινητής 
τηλεφωνίας ή με αποστολή SMS (υπηρεσία 

Διαγράφεται
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μικρών μηνυμάτων), στον αριθμό που 
εκάστοτε ορίζεται προς τούτο από τον 
πάροχο χώρας προέλευσης, και δύναται να 
επιλέξει να λάβει την πληροφορία είτε κατά 
τη διάρκεια της εν λόγω κλήσης είτε μέσω 
SMS (στην περίπτωση αυτή, χωρίς 
αδικαιολόγητη καθυστέρηση). 

Or. en

Αιτιολόγηση

Είναι ανάγκη να υπάρξει διαφάνεια στις τιμές. Ταυτόχρονα, δεν υπάρχουν στοιχεία ότι όλοι οι 
πελάτες θα ήθελαν κατ' ανάγκη την ίδια λύση, όπως "pull" ή "push"(SMS κατ' αίτηση ή 
αυτομάτως) όταν μεταβαίνουν σε άλλες χώρες. Ορισμένοι ίσως νοιώθουν ότι κατακλύζονται 
από μηνύματα SMS με πληροφορίες σχετικά με τις τιμές και εναλλακτικές προσφορές. 

Μία απαίτηση περί διαφάνειας θα πρέπει να διατυπωθεί με γενικό τρόπο έτσι ώστε πελάτες και 
φορείς να μπορούν να βρουν με τον χρόνο την κατάλληλη μέθοδο. 

Πρέπει να επισημανθεί ότι ένα φωνητικό σύστημα πληροφόρησης συνεπάγεται επιπλέον κόστος 
για τον φορέα και, κατά συνέπεια, για τον καταναλωτή. Επίσης, πρέπει να σημειωθεί ότι 
οποιαδήποτε πραγματικόχρονη λύση για την παροχή στοιχείων σχετικά με τις τιμές και το 
κόστος, θα απαιτήσει ουσιαστικές τεχνικές αλλαγές στα δίκτυα, εάν βέβαια είναι εφικτές από 
πρακτικής σκοπιάς.

Τροπολογία : Donata Gottardi και Κατερίνα Μπατζελή

Τροπολογία 32
ΑΡΘΡΟ 7, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1

1. Κάθε πάροχος χώρας προέλευσης παρέχει 
στον πελάτη περιαγωγής, έπειτα από 
αίτημά του, εξατομικευμένες πληροφορίες 
τιμολόγησης σχετικά με τα ισχύοντα τέλη 
λιανικής για πραγματοποίηση και λήψη 
κλήσεων από τον εν λόγω πελάτη στο 
κράτος μέλος που επισκέπτεται.

1. Κάθε πάροχος χώρας προέλευσης παρέχει 
αυτομάτως στον πελάτη περιαγωγής 
εξατομικευμένες πληροφορίες τιμολόγησης 
σχετικά με τα ισχύοντα τέλη λιανικής και με 
την ύπαρξη συμφωνιών δρομολόγησης 
κίνησης με άλλους παρόχους υπηρεσιών 
κινητής τηλεφωνίας οι οποίες 
εφαρμόζονται για πραγματοποίηση και 
λήψη κλήσεων από τον εν λόγω πελάτη στο 
κράτος μέλος που επισκέπτεται. 

Or. en

Αιτιολόγηση

Για τη βελτίωση της διαφάνειας και του ανταγωνισμού, ο πελάτης πρέπει να ενημερώνεται 
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σχετικά με τα τέλη λιανικής και την ύπαρξη συμφωνιών καθοδήγησης ανάμεσα στον πάροχο της 
χώρας προέλευσης και τον πάροχο του δικτύου επίσκεψης ώστε να μπορεί να επιλέγει έχοντας 
τεκμηριωθεί διεξοδικά.

Τροπολογία : Donata Gottardi και Κατερίνα Μπατζελή

Τροπολογία 33
ΑΡΘΡΟ 7, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2

2. Ο πελάτης δύναται να επιλέξει να 
υποβάλει το εν λόγω αίτημα μέσω κλήσης 
κινητής τηλεφωνίας ή με αποστολή SMS 
(υπηρεσία μικρών μηνυμάτων), στον αριθμό 
που εκάστοτε ορίζεται προς τούτο από τον 
πάροχο χώρας προέλευσης, και δύναται να 
επιλέξει να λάβει την πληροφορία είτε κατά 
τη διάρκεια της εν λόγω κλήσης είτε μέσω 
SMS (στην περίπτωση αυτή, χωρίς 
αδικαιολόγητη καθυστέρηση).

2. Ο πελάτης περιαγωγής λαμβάνει τις 
πληροφορίες που αναφέρονται στην 
παράγραφο 1 μέσω κλήσης κινητής 
τηλεφωνίας ή SMS (υπηρεσία μικρών 
μηνυμάτων). Οι πληροφορίες αυτές του 
παρέχονται εντός μίας ώρας από την 
είσοδό του στο κράτος μέλος που 
επισκέπτεται από όλους τους παρόχους 
υπηρεσιών κινητής τηλεφωνίας οι οποίοι 
δραστηριοποιούνται στη χώρα επίσκεψης.

Or. en

Αιτιολόγηση

Προκειμένου να βελτιωθεί η διαφάνεια των τιμών λιανικής ,επαναλαμβάνεται αυτόματη 
υποχρέωση των παρόχων κινητής τηλεφωνίας να παρέχουν στους συνδρομητές τους 
πληροφορίες σχετικά με τα τέλη περιαγωγής για την πραγματοποίηση και τη λήψη κλήσεων στο 
κράτος μέλος που επισκέπτονται. Για να προβεί σε καλώς τεκμηριωμένη επιλογή ο πελάτης 
λαμβάνει αυτές τις πληροφορίες από όλους τους παρόχους υπηρεσιών κινητής τηλεφωνίας οι 
οποίοι δραστηριοποιούνται στη χώρα επίσκεψης. Προκειμένου να είναι χρήσιμες, οι 
πληροφορίες αυτές πρέπει να παρέχονται σύντομα. Εντός μιας ώρας από την είσοδό του στο 
κράτος μέλος που επισκέπτεται, ο χρήστης θα λαμβάνει φωνητικό μήνυμα ή αυτόματο SMS από 
τον αρχικό του προμηθευτή με εξατομικευμένες πληροφορίες σχετικά με τις εκεί εφαρμοζόμενες 
τιμές.

Τροπολογία : Gunnar Hökmark

Τροπολογία 34
ΑΡΘΡΟ 7, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2

2. Ο πελάτης δύναται να επιλέξει να 
υποβάλει το εν λόγω αίτημα μέσω κλήσης 
κινητής τηλεφωνίας ή με αποστολή SMS 
(υπηρεσία μικρών μηνυμάτων), στον αριθμό 
που εκάστοτε ορίζεται προς τούτο από τον

2. Ο πελάτης δύναται να επιλέξει να 
υποβάλει το εν λόγω αίτημα και να λάβει τις 
σχετικές πληροφορίες κατόπιν προσωπικού 
αιτήματός του, ήτοι να λάβει τις 
πληροφορίες μέσω SMS (υπηρεσία μικρών 



PE 384.546v01-00 20/35 AM\651864EL.doc

EL

πάροχο χώρας προέλευσης, και δύναται να 
επιλέξει να λάβει την πληροφορία είτε κατά 
τη διάρκεια της εν λόγω κλήσης είτε μέσω 
SMS (στην περίπτωση αυτή, χωρίς 
αδικαιολόγητη καθυστέρηση).

μηνυμάτων), ή να του διατεθούν οι 
πληροφορίες αυτές στο διαδίκτυο. Οι 
πληροφορίες αυτές μπορεί να παρέχονται 
απευθείας από έναν πάροχο υπηρεσιών 
κινητής τηλεφωνίας ή από μία οργάνωση 
που λαμβάνει τις πληροφορίες αυτές από 
φορέα.

Or. en

Τροπολογία : Gunnar Hökmark

Τροπολογία 35
ΑΡΘΡΟ 7, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3

3. Η παραπάνω αναφερόμενη υπηρεσία 
πληροφοριών παρέχεται ατελώς, τόσο όσον 
αφορά την υποβολή του αιτήματος όσο και 
τη λήψη των αιτηθεισών πληροφοριών.

3. Η γενική πληροφόρηση που ζητείται από 
τον πελάτη παρέχεται ατελώς, μολονότι οι 
εξατομικευμένες πληροφορίες σχετικά με 
τις τιμές είναι δυνατόν να υπόκεινται σε 
εύλογη εμπορική τιμολόγηση.

Or. en

Τροπολογία : Andrea Losco

Τροπολογία 36
ΑΡΘΡΟ 7, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3 Α (νέα)

3a. Ο χρήστης μπορεί ανά πάσα στιγμή να 
ζητήσει την άρση αυτής της δωρεάν 
υπηρεσίας πληροφόρησης.

Or. it

Αιτιολόγηση

Για να αποφεύγεται η αποστολή ανεπιθύμητων μηνυμάτων, ιδίως όταν πρόκειται για 
διασυνοριακούς χρήστες, πρέπει να παρέχεται η δυνατότητα στον πελάτη να επιλέγει ανά πάσα 
στιγμή ένα σύστημα σε εθελοντική βάση ("pull system"- SMS κατ' αίτηση).
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Τροπολογία : Κατερίνα Μπατζελή και Donata Gottardi

Τροπολογία 37
ΑΡΘΡΟ 8, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1 Α (νέα)

1a. Οι εθνικές ρυθμιστικές αρχές 
προβαίνουν σε δημόσια διάθεση των 
πληροφοριών που αφορούν την εφαρμογή 
του παρόντος κανονισμού, ιδίως δε των 
άρθρων 3, 4, 4a και 4β, κατά τρόπο που να 
επιτρέπει στα ενδιαφερόμενα μέρη να 
έχουν εύκολη πρόσβαση στις εν λόγω 
πληροφορίες.

Or. en

Αιτιολόγηση

Τα αποτελέσματα της διαδικασίας παρατήρησης και εποπτείας, όπως καθορίζεται στην 
παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, πρέπει να χαρακτηρίζονται από διαφάνεια και να 
δημοσιοποιούνται για να μπορούν τα ενδιαφερόμενα μέρη και οι χρήστες να ενημερώνονται 
διεξοδικά.

Τροπολογία : Sharon Bowles

Τροπολογία 38
ΑΡΘΡΟ 8, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 6

6. Οι εθνικές ρυθμιστικές αρχές 
παρακολουθούν τις εξελίξεις στις τιμές 
χονδρικής και λιανικής για την παροχή, σε 
πελάτες περιαγωγής, υπηρεσιών φωνητικής 
τηλεφωνίας και επικοινωνιών δεδομένων, 
συμπεριλαμβανομένης της υπηρεσίας 
μικρών μηνυμάτων (SMS) και της 
υπηρεσίας πολυμεσικών μηνυμάτων 
(MMS), ιδίως στις πλέον απομακρυσμένες 
περιοχές της Κοινότητας, και ανακοινώνει 
τα αποτελέσματα της εν λόγω 
παρακολούθησης στην Επιτροπή κατόπιν 
αιτήματός της.

6. Οι εθνικές ρυθμιστικές αρχές 
παρακολουθούν τις εξελίξεις στις τιμές 
χονδρικής και λιανικής για την παροχή, σε 
πελάτες περιαγωγής, υπηρεσιών φωνητικής 
τηλεφωνίας, ιδίως στις πλέον 
απομακρυσμένες περιοχές της Κοινότητας, 
και ανακοινώνει τα αποτελέσματα της εν 
λόγω παρακολούθησης στην Επιτροπή 
κατόπιν αιτήματός της.

Or. en

Αιτιολόγηση

Προκειμένου να εξασφαλισθεί ένα γρήγορο πέρασμα για αυτή τη ρύθμιση, η περιαγωγή 
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δεδομένων δεν θα πρέπει να περιλαμβάνεται άμεσα σε αυτή τη ρύθμιση. Ωστόσο, είναι 
σημαντικό το γεγονός ότι οι εθνικές ρυθμιστικές αρχές και η Επιτροπή ελέγχουν το κόστος 
περιαγωγής στον τομέα, αξιολογούν τα αποτελέσματα και προτείνουν την ανάλογη ρύθμιση 
εφόσον κάτι τέτοιο κριθεί απαραίτητο. Το κατάλληλο σημείο για αυτό είναι στην "Επανεξέταση" 
άρθρου 12 - βλ. άλλες τροπολογίες.

Τροπολογία : Guntars Krasts

Τροπολογία 39
ΑΡΘΡΟ 8, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 6

6. Οι εθνικές ρυθμιστικές αρχές 
παρακολουθούν τις εξελίξεις στις τιμές 
χονδρικής και λιανικής για την παροχή, σε 
πελάτες περιαγωγής, υπηρεσιών φωνητικής 
τηλεφωνίας και επικοινωνιών δεδομένων, 
συμπεριλαμβανομένης της υπηρεσίας 
μικρών μηνυμάτων (SMS) και της 
υπηρεσίας πολυμεσικών μηνυμάτων 
(MMS), ιδίως στις πλέον απομακρυσμένες 
περιοχές της Κοινότητας, και ανακοινώνει 
τα αποτελέσματα της εν λόγω 
παρακολούθησης στην Επιτροπή κατόπιν 
αιτήματός της.

6. Οι εθνικές ρυθμιστικές αρχές 
παρακολουθούν τις εξελίξεις στις τιμές 
χονδρικής και λιανικής για την παροχή, σε 
πελάτες περιαγωγής, υπηρεσιών φωνητικής 
τηλεφωνίας και επικοινωνιών δεδομένων, 
συμπεριλαμβανομένης της υπηρεσίας 
μικρών μηνυμάτων (SMS) και της 
υπηρεσίας πολυμεσικών μηνυμάτων 
(MMS), ιδίως στις πλέον απομακρυσμένες 
περιοχές της Κοινότητας, και ανακοινώνει 
τα αποτελέσματα της εν λόγω 
παρακολούθησης στην Επιτροπή κάθε έξι 
μήνες από την ημερομηνία ενάρξεως 
ισχύος του παρόντος κανονισμού. Η 
Επιτροπή δημοσιεύει έκθεση σχετικά με 
τις εξελίξεις εντός της Κοινότητας στο 
τέλος της δωδεκάμηνης περιόδου που 
έπεται της ημερομηνίας ενάρξεως ισχύος 
του παρόντος κανονισμού.

Or. en

Τροπολογία : Zsolt László Becsey

Τροπολογία 40
ΑΡΘΡΟ 9, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1 Α (νέα)

Η Επιτροπή εκδίδει κατευθυντήριες 
γραμμές για τον μηχανισμό εποπτείας 
σχετικά με την εκτέλεση του παρόντος 
κανονισμού ώστε να εξασφαλισθεί η 
εφαρμογή ενός ομοιόμορφου συστήματος 
κυρώσεων σε κοινοτικό επίπεδο.
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Or. en

Αιτιολόγηση

Αξίζει να σημειωθεί ότι η Επιτροπή θα πρέπει να προβεί στην εκπόνηση ενός ομοιόμορφου 
συστήματος κυρώσεων σε συνδυασμό με τον παρόντα κανονισμό, ώστε να αποφευχθεί η 
εμφάνιση στα κράτη μέλη διαφορετικών διαδικασιών επί παραβάσει.

Τροπολογία : Gunnar Hökmark

Τροπολογία 41
ΑΡΘΡΟ 10

Άρθρο 10
Μέσο τέλος κινητού τερματισμού

1. Μέσο τέλος κινητού τερματισμού. Το 
μέσο τέλος κινητού τερματισμού ορίζεται 
σύμφωνα με τα κριτήρια και τη 
μεθοδολογία του παραρτήματος ΙΙ, βάσει 
πληροφοριών που ανακοινώνουν οι εθνικές 
ρυθμιστικές αρχές σύμφωνα με τις 
παραγράφους 2 και 4.

Διαγράφεται

2. Κάθε εθνική ρυθμιστική αρχή 
ανακοινώνει στην Επιτροπή, έπειτα από 
αίτημα και εντός του χρονικού ορίου που 
έχει καθορίσει η Επιτροπή στο εν λόγω 
αίτημα, τις πληροφορίες που 
προσδιορίζονται στο παράρτημα II.
3. Η Επιτροπή δημοσιεύει τακτικά στην 
Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης το μέσο τέλος κινητού 
τερματισμού που καθορίζεται σύμφωνα με 
τις παραγράφους 1, 2 και 4.
4. Κατά την πρώτη δημοσίευση του μέσου 
τέλους κινητού τερματισμού έπειτα από 
την θέση σε ισχύ του παρόντος κανονισμού 
η Επιτροπή δύναται να βασιστεί στις πλέον 
πρόσφατες, σχετικές με το παράρτημα ΙΙ 
πληροφορίες, οι οποίες έχουν συλλεγεί κατ’ 
εφαρμογή του άρθρου 5 παράγραφος 2 της 
οδηγίας 2002/21/EΚ, σε εκπλήρωση των 
καθηκόντων της αναφορικά με την 
παρακολούθηση της εφαρμογής του 
πλαισίου κανονιστικών ρυθμίσεων του 
2002 για τις ηλεκτρονικές επικοινωνίες.
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5. Επιχειρήσεις που υπάγονται στις 
απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού 
φροντίζουν ότι κάθε αλλαγή των τελών 
τους που είναι απαραίτητα για την 
εξασφάλιση συμμόρφωσης με τα άρθρα 3, 
4 και 6, τίθενται σε εφαρμογή εντός 
διμήνου από κάθε δημοσίευση κατ' 
εφαρμογή των προηγούμενων παραγράφων 
του παρόντος άρθρου.
6. Τροποποιήσεις απαραίτητες για την 
προσαρμογή του παραρτήματος ΙΙ στην 
τεχνική πρόοδο ή στις εξελίξεις της αγοράς 
εγκρίνονται από την Επιτροπή, σύμφωνα 
με τη διαδικασία που αναφέρεται στο 
άρθρο 13 παράγραφος 3.

Or. en

Αιτιολόγηση

Με τις προτεινόμενες από την Επιτροπή ρυθμίσεις, πολλοί μικροί φορείς που συμβάλλουν στη 
διατήρηση ενός υψηλού επιπέδου ανταγωνισμού, η επιλογή των καταναλωτών και η ανάπτυξη 
νέων και καινοτόμων υπηρεσιών στον τομέα των τηλεπικοινωνιών, είναι δυνατόν να βρεθούν
σε μειονεκτική θέση. Η καθιέρωση ανωτάτων ορίων τιμών παρέχει ένα βαθμό προστασίας 
στους μικρότερους φορείς.

Τροπολογία : Antolín Sánchez Presedo

Τροπολογία 42
ΑΡΘΡΟ 10

Άρθρο 10
Μέσο τέλος κινητού τερματισμού

Διαγράφεται

1. Το μέσο τέλος κινητού τερματισμού 
ορίζεται σύμφωνα με τα κριτήρια και τη 
μεθοδολογία του παραρτήματος ΙΙ, βάσει 
πληροφοριών που ανακοινώνουν οι εθνικές 
ρυθμιστικές αρχές σύμφωνα με τις 
παραγράφους 2 και 4. 
2. Κάθε εθνική ρυθμιστική αρχή 
ανακοινώνει στην Επιτροπή, έπειτα από 
αίτημα και εντός του χρονικού ορίου που 
έχει καθορίσει η Επιτροπή στο εν λόγω 
αίτημα, τις πληροφορίες που 
προσδιορίζονται στο παράρτημα II.
3. Η Επιτροπή δημοσιεύει τακτικά στην 
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Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης το μέσο τέλος κινητού 
τερματισμού που καθορίζεται σύμφωνα με 
τις παραγράφους 1, 2 και 4. 
4. Κατά την πρώτη δημοσίευση του μέσου 
τέλους κινητού τερματισμού έπειτα από 
την θέση σε ισχύ του παρόντος κανονισμού 
η Επιτροπή δύναται να βασιστεί στις πλέον 
πρόσφατες, σχετικές με το παράρτημα ΙΙ 
πληροφορίες, οι οποίες έχουν συλλεγεί κατ’ 
εφαρμογή του άρθρου 5 παράγραφος 2 της 
οδηγίας 2002/21/EΚ, σε εκπλήρωση των 
καθηκόντων της αναφορικά με την 
παρακολούθηση της εφαρμογής του 
πλαισίου κανονιστικών ρυθμίσεων του 
2002 για τις ηλεκτρονικές επικοινωνίες. 
5. Επιχειρήσεις που υπάγονται στις 
απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού 
φροντίζουν ότι κάθε αλλαγή των τελών 
τους που είναι απαραίτητα για την 
εξασφάλιση συμμόρφωσης με τα άρθρα 3, 
4 και 6, τίθενται σε εφαρμογή εντός 
διμήνου από κάθε δημοσίευση κατ' 
εφαρμογή των προηγούμενων παραγράφων 
του παρόντος άρθρου. 
6. Τροποποιήσεις απαραίτητες για την 
προσαρμογή του παραρτήματος ΙΙ στην 
τεχνική πρόοδο ή στις εξελίξεις της αγοράς 
εγκρίνονται από την Επιτροπή, σύμφωνα 
με τη διαδικασία που αναφέρεται στο 
άρθρο 13 παράγραφος 3. 

Or. es

Τροπολογία : Κατερίνα Μπατζελή

Τροπολογία 43
ΑΡΘΡΟ 10, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 5

5. Επιχειρήσεις που υπάγονται στις 
απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού 
φροντίζουν ότι κάθε αλλαγή των τελών τους 
που είναι απαραίτητα για την εξασφάλιση 
συμμόρφωσης με τα άρθρα 3, 4 και 6, 
τίθενται σε εφαρμογή εντός διμήνου από 
κάθε δημοσίευση κατ' εφαρμογή των 

5. Επιχειρήσεις που υπάγονται στις 
απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού 
φροντίζουν ότι κάθε αλλαγή των τελών τους 
που είναι απαραίτητα για την εξασφάλιση 
συμμόρφωσης με τα άρθρα 3 και 4, τίθενται 
σε εφαρμογή εντός διμήνου από κάθε 
δημοσίευση κατ' εφαρμογή των 
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προηγούμενων παραγράφων του παρόντος 
άρθρου.

προηγούμενων παραγράφων του παρόντος 
άρθρου.

Or. en

Αιτιολόγηση

Ένα τιμολόγιο διασφάλισης το οποίο καθορίζει τα ανώτατα όρια για τις μεμονωμένες κλήσεις 
είναι επίσης απαραίτητο και προσφέρει μεγαλύτερη διαφάνεια στους καταναλωτές.

Τροπολογία : Sharon Bowles

Τροπολογία 44
ΑΡΘΡΟ 12

Η Επιτροπή προβαίνει σε επανεξέταση της 
λειτουργίας του παρόντος κανονισμού και 
υποβάλλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο το αργότερο 
δύο έτη έπειτα από την ημερομηνία έναρξης 
ισχύος της. Στην έκθεσή της αιτιολογεί η 
Επιτροπή την ανάγκη για περαιτέρω 
κανονιστική ρύθμιση ή την πιθανότητα 
κατάργησής της, ενόψει των εξελίξεων στην 
αγορά και σε σχέση με τον ανταγωνισμό. 
Για τον σκοπό αυτό η Επιτροπή δύναται να 
ζητήσει από τα κράτη μέλη και από τις 
εθνικές ρυθμιστικές αρχές πληροφορίες, οι 
οποίες παρέχονται χωρίς αδικαιολόγητη 
καθυστέρηση.

1. Η Επιτροπή προβαίνει σε επανεξέταση 
της λειτουργίας του παρόντος κανονισμού 
και υποβάλλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο το αργότερο 
δύο έτη έπειτα από την ημερομηνία έναρξης 
ισχύος της. Στην έκθεσή της αιτιολογεί η 
Επιτροπή την ανάγκη για περαιτέρω 
κανονιστική ρύθμιση ή την πιθανότητα 
κατάργησής της, ενόψει των εξελίξεων στην 
αγορά και σε σχέση με τον ανταγωνισμό. 
Για τον σκοπό αυτό η Επιτροπή δύναται να 
ζητήσει από τα κράτη μέλη και από τις 
εθνικές ρυθμιστικές αρχές πληροφορίες, οι 
οποίες παρέχονται χωρίς αδικαιολόγητη 
καθυστέρηση.

2. Οι εθνικές ρυθμιστικές αρχές 
παρακολουθούν τις εξελίξεις στις τιμές 
χονδρικής και λιανικής για την παροχή, σε 
πελάτες περιαγωγής, υπηρεσιών 
μεταβίβασης δεδομένων, MMS και SMS, 
και συλλέγουν στοιχεία σχετικά με τις 
μέσες τιμές χονδρικής για υπηρεσίες 
διεθνούς περιαγωγής που επιβάλλουν οι 
φορείς της κινητής τηλεφωνίας οι οποίοι 
δραστηριοποιούνται στην Ευρωπαϊκή 
Κοινότητα και ανακοινώνουν στην 
Επιτροπή τα αποτελέσματα αυτών των 
ελέγχων 12 μήνες μετά την ημερομηνία 
έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού 
και, στη συνέχεια, κατόπιν σχετικού 
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αιτήματος.
3. Επί τη βάσει των στοιχείων που 
καθορίζονται στην παράγραφο 2, η 
Επιτροπή, εντός 18 μηνών μετά την 
ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος 
κανονισμού, υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο έκθεση με 
ανάλυση των τιμών χονδρικής για 
υπηρεσίες διεθνούς περιαγωγής δεδομένων 
εντός της Κοινότητας. Εάν, μετά την 
ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος 
κανονισμού, οι τιμές χονδρικής για 
υπηρεσίες διεθνούς περιαγωγής δεδομένων
δεν έχουν μειωθεί σε επίπεδα ανάλογα με 
αυτά που ισχύουν για τις υπηρεσίες 
διεθνούς περιαγωγής φωνητικών κλήσεων, 
η Επιτροπή αξιολογεί την ανάγκη 
υπαγωγής του τομέα σε ρύθμιση με στόχο 
τη μείωση των τιμών χονδρικής που 
αφορούν την παροχή σε πελάτες 
περιαγωγής υπηρεσιών μεταβίβασης 
δεδομένων και προτείνει, εφόσον 
απαιτηθεί, την κατάλληλη ρύθμιση.

Or. en

Αιτιολόγηση

Για να εξασφαλισθεί η γρήγορη μετάβαση στη ρύθμιση αυτή, η περιαγωγή δεδομένων δεν θα 
πρέπει να περιλαμβάνεται άμεσα σε αυτή τη ρύθμιση. Ωστόσο, είναι σημαντικό το γεγονός ότι οι 
εθνικές ρυθμιστικές αρχές και η Επιτροπή ελέγχουν το κόστος περιαγωγής στον τομέα, 
αξιολογούν τα αποτελέσματα και προτείνουν την ανάλογη ρύθμιση εφόσον κάτι τέτοιο κριθεί 
απαραίτητο.

Τροπολογία : Κατερίνα Μπατζελή

Τροπολογία 45
ΑΡΘΡΟ 12, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1Α (νέα)

Εν όψει των ιδιαίτερων κινδύνων για τους 
μικρούς και ανεξάρτητους φορείς, ιδίως δε 
για αυτούς που άρχισαν να 
δραστηριοποιούνται τώρα τελευταία, η 
Επιτροπή, εντός των δύο πρώτων ετών της 
εφαρμογής του παρόντος κανονισμού, 
εκπονεί έκθεση στην οποία προβαίνει σε 
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ανάλυση του οικονομικού αντίκτυπου στην 
ανταγωνιστικότητά τους και περιλαμβάνει, 
ει δυνατόν, προτάσεις για μελλοντικές 
παρεμβάσεις.

Or. en

Αιτιολόγηση

Οι μικροί και ανεξάρτητοι φορείς ενδέχεται να έχουν προβλήματα ανταγωνισμού και μικρότερη 
διαπραγματευτική δύναμη εξαιτίας της επιβολής ενιαίων ανωτάτων ορίων τόσο για τους 
μεγάλους όσο και για τους μικρούς φορείς. Είναι συνεπώς ουσιαστικής σημασίας η Επιτροπή να 
ετοιμάσει έκθεση όσον αφορά τον οικονομικό αντίκτυπο που θα επιφέρει το καθεστώς 
ρυθμίσεων στους φορείς αυτούς. Ανάλογα με τα αποτελέσματα που θα σημειώσει η έκθεση 
αυτή, η Επιτροπή δύναται να προτείνει ειδικά μέτρα για την ενίσχυση της ανταγωνιστικότητας 
των μικρών φορέων σε ολόκληρη την Ευρωπαϊκή Ένωση.

Τροπολογία : Antolín Sánchez Presedo

Τροπολογία 46
ΑΡΘΡΟ 12

Η Επιτροπή προβαίνει σε επανεξέταση της 
λειτουργίας του παρόντος κανονισμού και 
υποβάλλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο το αργότερο 
δύο έτη έπειτα από την ημερομηνία έναρξης 
ισχύος της. Στην έκθεσή της αιτιολογεί η 
Επιτροπή την ανάγκη για περαιτέρω
κανονιστική ρύθμιση ή την πιθανότητα 
κατάργησής της, ενόψει των εξελίξεων 
στην αγορά και σε σχέση με τον 
ανταγωνισμό. Για τον σκοπό αυτό η 
Επιτροπή δύναται να ζητήσει από τα κράτη 
μέλη και από τις εθνικές ρυθμιστικές αρχές 
πληροφορίες, οι οποίες παρέχονται χωρίς 
αδικαιολόγητη καθυστέρηση. 

Η Επιτροπή προβαίνει σε επανεξέταση της 
λειτουργίας του παρόντος κανονισμού και 
υποβάλλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο το αργότερο 
δύο έτη έπειτα από την ημερομηνία έναρξης 
ισχύος της. Στην έκθεσή της η Επιτροπή 
αιτιολογεί εάν εξακολουθεί ναι είναι 
αναγκαία κάποια κανονιστική ρύθμιση 
ενόψει των εξελίξεων στην αγορά και σε 
σχέση με τον ανταγωνισμό. Για τον σκοπό 
αυτό η Επιτροπή δύναται να ζητήσει από τα 
κράτη μέλη και από τις εθνικές ρυθμιστικές 
αρχές πληροφορίες, οι οποίες παρέχονται 
χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση. 

Or. es

Τροπολογία : Antolín Sánchez Presedo

Τροπολογία 47
ΑΡΘΡΟ 12 Α (νέο)
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Άρθρο 12 α
Περίοδος ισχύος

Ο παρών κανονισμός θα εκπνεύσει τρία 
έτη μετά την έναρξη ισχύος του.

Or. es

Τροπολογία : Zsolt László Becsey

Τροπολογία 48
ΑΡΘΡΟ 13 Α (νέο)

Άρθρο 13α
Η Επιτροπή, σε στενή συνεργασία με τις 
αρμόδιες εθνικές εποπτικές αρχές, στην 
επανεξέταση στην οποία προβαίνει, μνεία 
της οποίας γίνεται στο άρθρο 12, την 
εξέλιξη των τιμολογίων για τις εγχώριες 
φωνητικές κλήσεις.
Οι φορείς κινητής τηλεφωνίας με 
σημαντική ισχύ στις εσωτερικές αγορές 
των κρατών μελών δεν μπορούν να 
αυξάνουν τις εγχώριες τιμές για να 
αντισταθμίζουν τυχόν απώλειες που 
υπέστησαν ως αποτέλεσμα της εφαρμογής 
του παρόντος κανονισμού.

Or. en

Αιτιολόγηση

Υπάρχει ουσιαστικός κίνδυνος να προσπαθήσουν οι φορείς κινητής τηλεφωνίας να 
αντισταθμίσουν τις απώλειες, τις οποίες υπέστησαν εξαιτίας των διατάξεων του παρόντος 
κανονισμού οι οποίες επιβάλλουν ανώτατα όρια στις τιμές, μέσω της αυξήσεως των τιμολογίων 
για τις εγχώριες φωνητικές κλήσεις. Όταν αξιολογηθούν οι συνέπειες της ρύθμισης για τα 
ανώτατα όρια στις τιμές, θα ενταχθούν στο πεδίο εφαρμογής του κανονισμού και οι τάσεις της 
εγχώριας αγοράς. Είναι ζήτημα ζωτικής σημασίας να αποφευχθεί παντός είδους δολοπλόκο ή 
καταχρηστική συμπεριφορά όσον αφορά τις τιμές μεταξύ των παρόχων υπηρεσιών στις 
εσωτερικές αγορές των κρατών μελών.
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Τροπολογία : Κατερίνα Μπατζελή

Τροπολογία 49
ΑΡΘΡΟ 16 Α (νέο)

Άρθρο 16α
Παρέκκλιση

Οι διατάξεις του παρόντος κανονισμού δεν 
εφαρμόζονται στη Βουλγαρία και τη 
Ρουμανία.
Η Επιτροπή παρακολουθεί όλες τις 
εξελίξεις στις τιμές χονδρικής και λιανικής 
για την παροχή υπηρεσιών φωνητικών 
επικοινωνιών διεθνούς περιαγωγής από 
τους φορείς της χώρας προέλευσης στη 
Βουλγαρία και τη Ρουμανία και εκπονεί 
αξιολόγηση των επιπτώσεων το αργότερο 2 
έτη μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος 
κανονισμού.

Or. en

Αιτιολόγηση

Οι αγορές στη Βουλγαρία και τη Ρουμανία δεν είναι ακόμη έτοιμες και έχουν ανάγκη από 
ζωτικές επενδύσεις για τη βελτίωση των δικτύων. Έτσι, είναι ουσιαστικής σημασίας να υπάρχει 
ειδική ανάλυση του αντικτύπου επ' αυτών των δύο νέων κρατών μελών προτού τεθεί σε 
εφαρμογή ο κανονισμός σχετικά με την περιαγωγή σε δημόσια δίκτυα κινητών επικοινωνιών.

Τροπολογία : Antolín Sánchez Presedo

Τροπολογία 50
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Τα συνολικά τέλη χονδρικής που ο φορέας 
εκμετάλλευσης ενός δικτύου επίσκεψης 
δύναται να επιβάλλει στον φορέα 
εκμετάλλευσης του δικτύου χώρας 
προέλευσης του πελάτη περιαγωγής για την 
πραγματοποίηση κλήσης περιαγωγής που 
υπόκειται σε ρύθμιση, η οποία (κλήση) 
εκκινεί στο εν λόγω δίκτυο επίσκεψης, δεν 
υπερβαίνει, ανά λεπτό, ποσό ίσο με το 
τέλος κινητού τερματισμού που 
δημοσιεύεται κατ’ εφαρμογή του άρθρου 

Διαγράφεται
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10 παράγραφος 3, πολλαπλασιαζόμενο: 
α) επί δύο, σε περίπτωση κλήσης 
περιαγωγής που υπόκειται σε ρύθμιση προς 
αριθμό που ανήκει σε δημόσιο τηλεφωνικό 
δίκτυο στο κράτος μέλος όπου βρίσκεται 
το δίκτυο επίσκεψης· ή 
β) επί τρία, σε περίπτωση κλήσης 
περιαγωγής που υπόκειται σε ρύθμιση προς 
αριθμό που ανήκει σε δημόσιο τηλεφωνικό 
δίκτυο σε κράτος μέλος εκτός εκείνου όπου 
βρίσκεται το δίκτυο επίσκεψης.
Στα μέγιστα όρια χρέωσης του παρόντος 
παραρτήματος περιλαμβάνονται όλα τα 
σταθερά στοιχεία κόστους, όπως π.χ. τέλη 
αποκατάστασης κλήσης. 

Or. es

Τροπολογία : Κατερίνα Μπατζελή

Τροπολογία 51
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Τα συνολικά τέλη χονδρικής που ο φορέας 
εκμετάλλευσης ενός δικτύου επίσκεψης 
δύναται να επιβάλλει στον φορέα 
εκμετάλλευσης του δικτύου χώρας 
προέλευσης του πελάτη περιαγωγής για την 
πραγματοποίηση κλήσης περιαγωγής που 
υπόκειται σε ρύθμιση, η οποία (κλήση) 
εκκινεί στο εν λόγω δίκτυο επίσκεψης, δεν 
υπερβαίνει, ανά λεπτό, ποσό ίσο με το τέλος 
κινητού τερματισμού που δημοσιεύεται κατ’ 
εφαρμογή του άρθρου 10 παράγραφος 3, 
πολλαπλασιαζόμενο:

Τα συνολικά τέλη χονδρικής που ο φορέας 
εκμετάλλευσης ενός δικτύου επίσκεψης 
δύναται να επιβάλλει στον φορέα 
εκμετάλλευσης του δικτύου χώρας 
προέλευσης του πελάτη περιαγωγής για την 
πραγματοποίηση κλήσης περιαγωγής που 
υπόκειται σε ρύθμιση, η οποία (κλήση) 
εκκινεί στο εν λόγω δίκτυο επίσκεψης, δεν 
υπερβαίνει, ανά λεπτό, ποσό ίσο με το τέλος 
κινητού τερματισμού που δημοσιεύεται κατ’ 
εφαρμογή του άρθρου 10 παράγραφος 3, 
πολλαπλασιαζόμενο επί τρία.

α) επί δύο, σε περίπτωση κλήσης 
περιαγωγής που υπόκειται σε ρύθμιση προς 
αριθμό που ανήκει σε δημόσιο τηλεφωνικό 
δίκτυο στο κράτος μέλος όπου βρίσκεται 
το δίκτυο επίσκεψης· ή
β) επί τρία, σε περίπτωση κλήσης 
περιαγωγής που υπόκειται σε ρύθμιση προς 
αριθμό που ανήκει σε δημόσιο τηλεφωνικό 
δίκτυο σε κράτος μέλος εκτός εκείνου όπου 
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βρίσκεται το δίκτυο επίσκεψης.
Στα μέγιστα όρια χρέωσης του παρόντος 
παραρτήματος περιλαμβάνονται όλα τα 
σταθερά στοιχεία κόστους, όπως π.χ. τέλη 
αποκατάστασης κλήσης.

Or. en

Αιτιολόγηση

Τα προτεινόμενα μέγιστα όρια για τα τέλη χονδρικής είναι πολύ χαμηλά και θα επιφέρουν 
σοβαρά αρνητικά αποτελέσματα στους φορείς, ιδίως σε χώρες αυξημένης τουριστικής κίνησης. 
Επιπλέον, τα χωριστά όρια για τοπικές και άλλες κλήσεις θα προξενήσουν μεγάλη σύγχυση. 
Συνεπώς, θα ήταν καταλληλότερο ένα ενιαίο υψηλότερο όριο ίσο με το μέσο τέλος κινητού 
τερματισμού που δημοσιεύεται κατ’ εφαρμογή του άρθρου 10 παράγραφος 3, 
πολλαπλασιαζόμενο επί τρία.

Τροπολογία : Antolín Sánchez Presedo

Τροπολογία 52
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

(1) Για τους σκοπούς του παρόντος 
παραρτήματος οι ακόλουθοι όροι έχουν τις 
εξής σημασίες: 

Διαγράφεται

(α) Ως «εθνικό σταθμισμένο μέσο τέλος 
κινητού τερματισμού» νοείται ο μέσος 
όρος των τελών κινητού τερματισμού ανά 
φορέα εκμετάλλευσης με σημαντική ισχύ 
στην αγορά, σταθμισμένος βάσει του 
αριθμού ενεργών συνδρομητών ανά φορέα 
εκμετάλλευσης με σημαντική ισχύ στην 
αγορά·
(β) Ως «τέλος κινητού τερματισμού ανά 
φορέα εκμετάλλευσης με σημαντική ισχύ 
στην αγορά» νοείται το μέσο ανά λεπτό 
τέλος (συμπεριλαμβανομένων των τελών 
αποκατάστασης κλήσης), βάσει τρίλεπτης 
κλήσης χρέωσης αιχμής, χωρίς ΦΠΑ και 
στο εθνικό νόμισμα του εκάστοτε κράτους, 
για τον τερματισμό κλήσεων φωνητικής 
τηλεφωνίας στο κινητό του δίκτυο που 
χρεώνει κάθε φορέας εκμετάλλευσης με 
σημαντική ισχύ στην αγορά, όπως έχει 
καθοριστεί σύμφωνα με μεθοδολογία 
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εγκεκριμένη από την εθνική ρυθμιστική 
αρχή·
(γ) Ως «φορέας εκμετάλλευσης με 
σημαντική ισχύ στην αγορά» νοείται 
φορέας εκμετάλλευσης επίγειου δημόσιου 
κινητού δικτύου, ο οποίος, σύμφωνα με το 
άρθρο 16 της οδηγίας 2002/21/EΚ, έχει 
καθοριστεί ως διαθέτων σημαντική ισχύ σε 
αγορά τερματισμού κλήσεων σε τέτοιο 
δίκτυο στο εκάστοτε κράτος μέλος·
(δ) Ως «ενεργοί συνδρομητές ανά φορέα 
εκμετάλλευσης με σημαντική ισχύ στην 
αγορά» νοείται ο συνολικός αριθμός των 
ενεργών συνδρομητών κάθε φορέα 
εκμετάλλευσης με σημαντική ισχύ στην 
αγορά και ο αριθμός των ενεργών 
συνδρομητών όλων των άλλων παρόχων 
κινητών επικοινωνιών που χρησιμοποιεί το 
δίκτυο του φορέα εκμετάλλευσης με 
σημαντική ισχύ στην αγορά για τερματισμό 
κλήσεων φωνητικής τηλεφωνίας στους 
πελάτες του·
(ε) Ως «ενεργοί συνδρομητές» νοούνται 
ενεργοί συνδρομητές κινητών 
επικοινωνιών (με σύμβαση προπληρωμής ή 
πληρωμής εκ των υστέρων, με έκδοση 
λογαριασμού) που καθορίζονται σύμφωνα 
με μεθοδολογία εγκεκριμένη από την 
εθνική ρυθμιστική αρχή.
(2) Το μέσο τέλος κινητού τερματισμού 
που δημοσιεύεται κατ’ εφαρμογή του 
άρθρου 10 παράγραφος 3 είναι ο μέσος 
όρος των εθνικών σταθμισμένων μέσων 
τελών κινητού τερματισμού, ο οποίος 
σταθμίζεται με βάση τον συνολικό αριθμό 
των ενεργών συνδρομητών σε κάθε κράτος 
μέλος. Υπολογίζεται χρησιμοποιώντας τις 
πληροφορίες προσδιορίζουν την στην 
παράγραφο 3 παρακάτω, οι οποίες έχουν 
ανακοινωθεί στην Επιτροπή από τις 
εθνικές ρυθμιστικές αρχές κατόπιν 
αιτήματος κατ' εφαρμογή του άρθρου 10 
παράγραφος 2 ή 4.
(3) Οι εθνικές ρυθμιστικές αρχές 
κοινοποιούν στην Επιτροπή τις ακόλουθες 
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πληροφορίες:
α) το εθνικό σταθμισμένο μέσω τέλος 
κινητού τερματισμού, και 
β) το σύνολο όλων των ενεργών 
συνδρομητών ανά φορέα εκμετάλλευσης με 
σημαντική ισχύ στην αγορά στο κράτος 
μέλος τους, σε κάθε περίπτωση κατά την 
ημερομηνία που προσδιορίζεται για τον 
σκοπό αυτό από την Επιτροπή στο αίτημά 
της.
(4) Για τα κράτη μέλη που δεν έχουν ως 
νόμισμα το ευρώ, η Επιτροπή θα 
μετατρέψει σε ευρώ τα εθνικά 
σταθμισμένα μέσα τέλη κινητού 
τερματισμού που θα της κοινοποιηθούν, 
χρησιμοποιώντας την ισοτιμία που 
δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την 
ημερομηνία που θα προσδιορίσει η 
Επιτροπή στο σημείο (3) παραπάνω.

Or. es

Τροπολογία : Zsolt László Becsey

Τροπολογία 53
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II, ΣΗΜΕΙΟ (1) (Β)

(β) Ως «τέλος κινητού τερματισμού ανά 
φορέα εκμετάλλευσης με σημαντική ισχύ 
στην αγορά» νοείται το μέσο ανά λεπτό 
τέλος (συμπεριλαμβανομένων των τελών 
αποκατάστασης κλήσης), βάσει τρίλεπτης 
κλήσης χρέωσης αιχμής, χωρίς ΦΠΑ και 
στο εθνικό νόμισμα του εκάστοτε κράτους, 
για τον τερματισμό κλήσεων φωνητικής 
τηλεφωνίας στο κινητό του δίκτυο που 
χρεώνει κάθε φορέας εκμετάλλευσης με 
σημαντική ισχύ στην αγορά, όπως έχει 
καθοριστεί σύμφωνα με μεθοδολογία 
εγκεκριμένη από την εθνική ρυθμιστική 
αρχή·

(β) Ως «τέλος κινητού τερματισμού ανά 
φορέα εκμετάλλευσης με σημαντική ισχύ 
στην αγορά» νοείται το βασιζόμενο στον 
μέσο όρο ποσό του τέλους που 
περιλαμβάνει τη χρέωση σε ώρες αιχμής 
και τη χρέωση σε ώρες εκτός αιχμής ανά 
λεπτό ομιλίας (συμπεριλαμβανομένων των 
τελών αποκατάστασης κλήσης), χωρίς ΦΠΑ 
και στο εθνικό νόμισμα του εκάστοτε 
κράτους, για τον τερματισμό κλήσεων 
φωνητικής τηλεφωνίας στο κινητό του 
δίκτυο που χρεώνει κάθε φορέας 
εκμετάλλευσης με σημαντική ισχύ στην 
αγορά, όπως έχει καθοριστεί σύμφωνα με 
μεθοδολογία εγκεκριμένη από την εθνική 
ρυθμιστική αρχή·
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Or. en

Αιτιολόγηση

Η αρχικώς προταθείσα ρύθμιση των ανώτατων ορίων τιμών δεν αντιστοιχεί επακριβώς στον 
ορισμό του τέλους κινητού τερματισμού σε επίπεδο ΕΕ. Η αρχική πρόταση της Επιτροπής 
υπολογίζει το μέσο τέλος κινητού τερματισμού λαμβάνοντας υπόψη την χρέωση τρίλεπτης 
συνδιαλέξεως σε ώρες αιχμής που επιβάλλουν οι φορείς παροχής υπηρεσιών κινητής 
τηλεφωνίας με σημαντική ισχύ στην εγχώρια αγορά. Τα περισσότερα κράτη μέλη δεν διαθέτουν
ρυθμίσεις που να εφαρμόζονται σε τρίλεπτες συνδιαλέξεις σε ώρες αιχμής. Συνεπώς, τα 
ανώτατα όρια τιμών πρέπει να υπολογίζονται επί τη βάσει του μέσου τέλους κινητού 
τερματισμού που περιλαμβάνει περισσότερες παραμέτρους από την απλή χρέωση τρίλεπτης 
φωνητικής κλήσεως σε ώρα αιχμής. 

Οι πολλαπλασιαστικοί συντελεστές που καθορίζονται στο Παράρτημα Ι (α) και (β) και τα 
εκατοστιαία ποσοστά που καθορίζονται στα άρθρα 4) και 6) θα τροποποιηθούν αναλόγως.


